तरक्सुक्तम्‌ 


( ऋग० १०।१२५ ) 






[ इस सूक्त के ऋषि “आस्भ्ुणी बाक! ( ८ अम्ण ऋषि की पुत्री बाद 
नामक बअ्ह्मविदुषी ), देवता 'बाक्‌ रूपी परमात्मा', छन्द “व्रिष्टुप! ( संभ्प 
3, रे-८ में ) और “जगती! ( मन्त्र २ में ) तथा स्वर “घंवत” ( मंत्र १, ३... 
में ) और “निषाद? (मंत्र २ में ) हैं । ] 


अह रुद्रेभिव॑सुमिश्चराम्यद्मादित्येरुत विश्वदेवेः । 

अहं मित्रावरुणोभा बिंभम्यंदमिन्द्राश्ी अदमश्विनोभा॥ १॥ 
पदपाठउ--अद्म्‌ | रुद्रेभिः । वखुषभिः । चरामि । अहम । 
आदित्येः । उत । विश्व5देवेः। अद्म । मित्रावरुणा'। 

उभा । बविभर्मि। अद्म्‌। इन्द्राप्ली इति । अहम। 
अश्विनां | उभा ॥ १:॥ 


सायणभाष्यम--भद्दम्‌! इत्यष्टच त्रयोदश सूक्तम्‌ । अम्भ्दृगस्य महतपे- 
दुंद्विता चाडनाग्नी बह्मविदुषी स्वास्मानमस्तोत्‌ । अतः सर्पिः । सचित्सुखात्मकः 
सर्वंगतः परमास्मा देवता । तेन झोषा तादात्ग्यमनुभवन्ती सर्वजगद्रपेण सर्वस्या- 
घिष्ठानरवेन चाहमेवं सव भवामीति स्वात्मान स्तौति ।, द्वितीया जगती, शिश 
सप्त ब्रिष्टम:। तथा चानुक्रान्तम--अभहमंशष्टो वागाम्ग्ठुगी तुष्टावास्‍्मानं द्वितीया 
जगती” इति गतो विनियोगः । 

अहं सूक्तस्य द्ृष्ट्री वागास्भ्टणी यद्‌ ब्रह्म जगधस्‍्कारण तद्गुपा भवन्ती रुद्रेभी 
रुद्े रेकाद्शभिः । इत्थंभावे तृतीया। तदास्मना चरामि | एवं वसुभिरित्यादी 
तत्तदात्मना चरामीति योज्यम्‌ । तथा मितन्नावरुणा मिन्ने च वरुण च। सुपा 
सुलुक***? ( पा० ७।१।६९ ). इति द्वितीयाया-आकारः । उभा उभो अहमेव 
ब्रह्मीभमृता विभमि घारयामि। इन्द्राप्नी अप्यहमेव धारयामि। उभा उभो 
अश्विना अश्विनो अध्यहमेब धारयामि । 

मयि हि सव जगच्छुक्तो रजतमिवाध्यस्तं सद्‌ दृश्यते । माया च आओ 
कारेण विवतते । ताइश्या मायाया क्षाधारस्वेनासड्शस्यापि ब्रह्मण उक्तस्थ सर्वे 
- स्योस्पत्तिः ॥ १ ॥ 
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वाक्सूक्तम्‌ ९०४ 


ड्िन्दी--( अम्भण नासक महषिं की पुत्री वाक्‌ नाम वाली ) में [अहम] 
रुद्ों ओर वसुरओ के साथ [ रुद्रेभिः वसुभिः ] सदञ्बरण करती हूं [ चरामि ), में 
( ही ) [ अहम ] आदिस्यों [ आदिश्येः] और [ उत | विश्वदेवों के साथ 
[ विश्वदेवः ] ( सदञ्चरण करती हूँ ), मैं (ही )[ अहम ] मिश्र ओर वरुण 
[ बना पा ] दोनों को [ उभा ] धारण करतो हैं [ विभमि ], में (हड्डी) 
इन्द्र और अप्ि को [ इन्द्राग्नी | ( तथा ) मैं ८ ही तो 

अश्विनों को [ अश्विना ] ( धारण कंरती है ) । । / शा इआ 
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अं के म्‌ का विभि स्यह त्वष्ठारमुत पृषणं भगम्त्‌ " 
अह द्धामि द्वविण ह॒विष्मते छुप्राब्ये इेवज॑मानाय झुन्वते 0२॥ 
पदपाठ--अहम्‌ । सोमम्‌ । आहनसंम्‌ । बिभमिं। अहम । 
त्वर्शारम्‌ । उत । पूषणम्‌ | सगंम्‌ । अहम | द्धामि । 
द्रविणम्‌। हृविष्मते | सुप्र5अब्ये | यज्ञमानाय । सुन्वते ॥ 


सायणभाष्यम्‌--भाहनसम्‌ आहन्तब्यमभिषोत््य सोम यद्दा शन्नणा- 
माहन्तारं दिवि वर्तमान देवतात्मानं सोमम्‌ अहम एव बविभर्मि । तथा त्वष्टा- 
रस उत्‌ अपि (व पूषण भाग च अहमेव बिभमि। तथा हविष्मते हृविभियु- 
क्ताय सुप्राव्ये शोमन हविदेवानों प्रापयित्रे तपथित्रे । अवतेस्तपणार्थात्‌ 
'अवितस्ततन्श्रिम्य ई:? ( उ० ३।३५८ ) इतीकारप्रत्ययः । 'चतुष्येकवचले यणि 
'उदात्तस्वरितयो य॑णः स्वरितो5नुदासस्य! ( पा० 4।३।४ ) इति सुपः स्वरित- 
'वस्‌ । सुन्चते सोमाभिषव कुचते । “शतुरनु सः ( धा० ६।१।१७३ ) की 
चतुथ्यों उदाक्तर्वसू ॥ ईडशाय यजमानाय द्रविण घर्न यागफलछहपम: हैंड 
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१०८ ...._वेद-सशख्वयने 











दुधामि धारयामि । एतच्च ब्राह्मण: फलदातृरव 'फरूमत उपपक्ते: ( वे० सू० 
३।२।३८ ) इत्यघिकरणे भगवता भाष्यकारेण समर्थितम ॥ २॥ 


हिन्दी--मैं [| अहम ] शन्न-सहारकर्ता [ आहनसम्‌ ] सोस नामक देवता 
को [ सोमम्र ] धारण करती हूँ [ बिभर्मि ] और [ उत ] में ( ही ) [| भहम ] 
व्वष्टा, पूषा (और ) भग नामक देवताओं को [ स्वष्टारम्‌ पृषणम््‌॒ भगम्‌ ] 
( धारण करती हूँ ); में [ भहम्र ] हवि प्रदान करने वाले [ हृविष्सते |, सोम 
का अभिषव करने वाले ( अर्थात्‌ उसका रस निचोड़ने वाले ) [ सुन्वते | 
( और इसलिये ) भली भांति रक्षणीय [ सुप्राब्ये ] यजमान के प्रति [ यज- 
मानाय | धनसम्पत्ति [ द्रविणम | घारण करती हूँ ( अर्थात्‌ उसे प्रदान करती 
हैं ) [ दधामि ]॥ २ ॥ 


#शय च्््ज 
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जे जे सह्ृममनी वसूनां चिकितु्षी प्रथमा यशियानाम । 

ता मा देवा व्यद्धु: पुरुचा भूरिस्थात्रां भूयोवेशयन्तीम ॥ ३ ॥ 

पद॒पाठ---अदम्‌ । राष्ट्री । खम्‌5गर्मनी । वर्नाम्‌। चिंकित॒षी । 
प्रथमा । यक्षियानाम्‌। ताम्‌ । मा । देवा: | वि। अदधः । 
पुरुष्चा । भूरिंडस्थात्राम्‌ । भूरिं। आ5वेशय॑न्तीम्‌ ॥३॥ 


सायणभाष्यम--अहं राष्ट्री। ईश्वरनामेतत्‌ । सर्वस्य जगत्‌ ईश्वरी । तथा 
वसूनां धनानां सद्ञमनी सद्भमयित्नी उपासकानां प्राययिन्नी । चिकितुषीं यत्त्‌ 
साज्ञात्कत्तव्यं पर ब्रह्म तउज्ञातवती स्वात्मतया साधच्नारक्ृतवती + अंत एच 
यज्ञियानां यज्ञाद्याणां प्रथमा सुख्या । या एवन्नणविशिशहं ता ग्रां भूरिस्थान्रां 
बहुभावेन प्रपद्चास्मनादतिष्ठमानां भूरि भूरीणि बहुनि भूतजातानि आवेशयन्तों 
जीवभावेनासमानं प्रवेशयन्तीस | इईंदशों मां पुरुत्रा बहुषु देशेषु व्यदधु्देवा 
विद्धति कुवेन्ति । उक्तप्रकारेण वेश्वरूपेणावस्था नादू यथ्वस्कुवन्ति तत्खव मांमेव 
कुबन्तीस्यर्थः ॥ रे ॥ 
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श्०ण वेद-सब्वयने 


हिन्दी--मैं [ अहम्‌ ] ( सम्पूर्ण विश्व की ) स्वामिनी [ राष्ट्री ), ६ 
सम्पत्तियों को [ वसूनाम्र्‌ ] दिलाने वाली [सज्जमनी |, बह्मज्ञानवती [चिकितु 
( और ) यज्ञ के भागी देवताओं में [ यक्षियानाम्‌ | प्रथमस्थानीय [ प्रथमा 
( हूँ ); अनेक स्थानों में ( अर्थात सर्वत्र ) स्थित [ भूरिस्थान्रास्‌ ] ( और 
अनेक ( अर्थात्‌ सभी ) प्राणियों में ( जीवरूपेण ) अपना प्रवेश कराती हर 
[ भूरि + आवेशयन्तीम ), पूर्वोक्त स्वरूप वाली मुझे [ ता भा ८ सास दे 
ने [ देवाः ] अनेक स्थानों में [ पुरुच्रा | प्थक-एथक स्थापित किया है [ दि 
जद॒घुः | ॥ ३ ॥ 
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०.५2 ॥ चरज्ीक ऊ स्ि | . 
यासो मज्नमात्ति यो घिपश्यति ये प्राणिति य $ श्वणात्युक्तम्‌ । 
गा तो थे / ः हे पु कु +* ०>-] ० 
"रच मां त उप॑ क्षियन्ति श्रथि श्रुत श्रद्धिव ते वदामि ॥४॥ 
| रे | ८6 < 
पदपाठट--मया । स; | अन्नम्‌ । अकति | यः। वि5पश्याते | यः । 
| मा हक ! _ त्त ञ्र कि | 
प्राणिति । य; | इम्‌ू। श्णोति | उक्तम्‌ । अमन्तव । 
माम्‌ | ते । उए | क्षियन्ति | शुधि । शुत । श्रद्धिउवम्‌ । 
तें व॒दामि ॥ ४ ॥ 
सायणश्लाष्यम्‌ू--पर क्षक्षमत्ति सः भोक्तशक्तिख्पया सया एवान्नमस्ति । 
थे रू विपश्यति । ओलोकयतीत्यथः | यः च आ्राणिति श्वासोच्छुवासरूप॑ व्यापार 
रच भेइपि सेव । यश उक्त श्ूणोत्ति । 'श्रु श्रवणे'। श्रुवः श्ट च! ( पा० 
अर कीेंप ति श्लुपत्ययः । घातोः श्रभाव३ । यः ईंदशीसल्तयोमिरूपेण स्थितां 
हर कस 2 ते अम्नन्तवः अप्तन्यमाना' अजानन्तः उप ज्ियन्ति उपक्तीणाः 
न ष जी डी वन्ति । मनेरोणादिकस्तुप्रस्ययः ६ उ० १॥७ ५७ )) | नज्‌ समाझे 
ससारेण कि हे रे । यद्वा-भावे तुप्रत्यणः। ततो बहुचीहो “नजसुभ्यास्‌ 
नाइम्नालकोगे? ह॒त्युत्तरपदान्तोदात्तस्वस । सामन्तवो सद्दिषयज्ञानरहिता 
( कल पक है 4 सखे श्रुधि । सया वचयसाण्णं श्यणु । छान्‍्द्सो विकरणस्य 
श्स्य्थेंः गे हे छत हरा ( वा० ६।४ (९०४ है ड््ति हेथिसावः । कि तष्छी तव्यम्‌ ! 
 छुक। 'शुल्दणु पुक्इुभ्यः 
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११२ वेद-सच्चवयने 








श्रद्धिवम्‌ । श्रद्धिः श्रद्धा । तया युक्तम्‌ । श्रद्धायस्नेन लभ्यमित्यर्थ: | 'श्रदन्तरोरु 
सर्गंवद्व त्तिरिष्यते ( पा० $।४।५७, वा०-२ ) इति श्रच्छुब्दस्यो पसगगवद्वतंमाः 
स्वात्‌ “उपसर्ग घोः किःः ( पा० ३।६।९२ ) इति किप्रस्ययः। मध्वर्थीयो वः 
ईदरशं बह्मास्मक वस्तु ते तुभ्य वदामि उपदिशामि ॥ ४ ॥ 


द्विन्दी--( जो ) भन्न खाता है [ अन्न भत्ति ), जो [यः ] देखता' 
[ विपश्यति ], जो [ यः ] श्वास लेता है [ प्राणिति ] और जो [यः ईस] कह 
हुई बात को [ उक्तम्‌ ] सुनता है [ श्वणोति ), वह [सः ] मेरे द्वारा ( 
वसा करने में समर्थ बनाया जाता है ) [ मया ]। सुझे( माम ]न मान 
वाले [ अमन्तवः ] (जो छोग हैं), वे [ते] विनष्ट हो जाते हैं [ उप ज्ञियन्ति] 
है विश्ुत (>विद्वन )! [श्रुत ] सुनो [श्रुधि ), (मैं) तुम्हें [ते 
विश्वास के योग्य बात [ श्रद्धिवम्‌ ] बतलाती हूँ [ वदामि ]|॥४॥ 
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अद्दमंव स्वयमिद्‌ बदामि जुट देवेभिरुत माजुषेमिः | 
य॑ कामये तन्तमुग्र कृणोमि त॑ ब्रह्माणं तस्रषि त॑ खुमेधाम ॥५॥ 
पदपाठ--टंडम । एवं | स्वयम्‌ | इदम्‌ । वदामि। ज्ुश्म | 
देवेभि: । उत । माउंषेमि। | यम्‌ । कामयें | तमडतम्‌ । 
उगच्मम्‌ । कृणोमि | तम्‌। ब्रह्माणम्‌ | तम्‌। ऋषिस । 
तम्‌ । सडमेधांम्‌ ॥ ५ ॥ 
सायणभाष्यम्‌्--भहं स्वयम्र॒ एव दर्द वस्तुब्ह्मास्मक वदामि उपदिशामि। 
देवेभि: देवरिन्द्रादिभिरपि जुष्ट सेवितम । उत अपि च मानुषेन्रिः मनुष्येरपि 
जुष्टम । ईदग्वस्त्वात्मिकाहं य॑ं कामये य॑ पुरुष रत्षितुमहं वान्छामि त॑ त॑ पुरुष उम्र 
क्णोमि सर्वेभ्योडष्घिक॑ करोमि | तं ब्रह्माणं स्रष्टार करोमि। तम्‌ एवं ऋषिम 
अतीन्द्रियार्थद्शिनं करोमि । तम्र॒ एवं सुमेधां शोभनप्रज्ञ च करोमि ॥ ५॥ 
हिन्दी--देवताओं [ देवेमिः | और [ उत ] मनुष्यों द्वारा [ मानुपेभिः | 
वित्किंत ( ८ वितकंपूर्वक सोची गई ) [ जुष्टम ] इस बात को [ इदम | में 
[ अहम्‌ ] स्वयं ही [ स्वयम्र्‌ एव ] बतला रही हैँ [ वदामि ]। (८ में ) जिसे- 
जिसे [ यस्‌ ] चाहती हूँ [ कामये ], उसे-उसे [ तम्॒ तम्र ] बलशाली [उम्रम्र |, 


:_ उसे [ तस्‌ ] ब्ह्मतेज से युक्त [ ब्रह्माणम्‌ ], उसे [ तमस्र्‌ ] तपःशील [ऋषिम |, 
उप्ते [ तम्र ) सेधावी [ सुमेघाम्‌ ] बना देती हूँ [ कृणोमि |॥ ५ ॥ 
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अहं रुद्राय धनरा त॑नोमि ब्रह्मद्धिषे शरवे इन्तवा उ। 
अहं जर्नाय सम कृणोम्यह द्यार्वापुधिबी आ विवेश ॥ ३ ॥ 
पदपाठ--अदम्‌ रुद्रायं। धछ्ु। आ। तनोमि। ब्रह्मद्धिय। 
*९/ | 
शरवे । हन्तवे । ऊँ इति । अद्वम्‌ । जनाय । सः्मदम्‌ । 
कृणोमि । अहम । द्यावांपृथिवी इति । आ । विवेश ॥६॥ 










सांयणभाष्यम्‌--पुरा त्रिपुरविजयसमये रुद्भाय रुद्वस्य । षष्ठ्यर्थ चतुर्थी 
महादेवस्य धनुः चापम्‌ आ तनोमि । ज्यया तत॑ करोमि । किमर्थम्‌ । बह्ामद्विपे 
ब्राह्मणानां द्वेशरं शरवे शरुं हिंसकं त्रिपुरनिवासिनमसुर हन्तव हन्तु हिंसितुम । 
'हन्ते तुमर्थे पेसेन''“***? (पा० ३।४।९ ) इति तब प्रत्ययः। “अन्तश्र तचे 
युगपत्‌ः ( पा० ६।१।२०० ) इृश्याद्वन्तयोयुगपदुदात्तत्वम्‌ । 'श्‌॒ हिंसायाम' 
इत्यस्मात्‌ 'शस्वृस्रिहि'**? ( उ० $।१० ) इत्यादिना उप्रत्ययः । “क्रियाग्रहर् 
कतंब्यम्र” इति कमंणः सम्प्रदानरवाच्चतुर्थी । उ शब्द: पुरकः । अहमेव समदम । 
समान माचन्त्यस्मिनज्निति समत्‌ सड्ग्रामः | स्तोतृजनाथ शत्ुभिः सह सडग्राम- 
महसेव कृणोमि करोमि। तथा थावाषथिवी दिवं च प्रुथिवीं चान्तर्यामितया 
अहम्‌ आ विवेश प्रविष्टवती ॥ ६ ॥ द 


हिन्दी--बह्म विद्वेंषी [ बह्मद्विषि ] हिंसक को [ शरवे ] मारने के निर्मित 
| इन्तव ] मैं [ अहम्र ] निश्चय ही [ उ ] रुद के लिए [ रुद्राय ] घसुप की 
| धनुः ] तान देती ( अर्थात्‌ चढ़ा देती ) हूँ [ भा तनोमि |! में | भहम । 
मनुष्यों कृ लिए । भेनाय ] युद्ध [ समदम्‌ ] करती तल [ कृणोमि | 
| अहम ] चु-छोक और पृथ्वी-छोक में [ थ्यावाप्र्धिवी | समाई इई £ 
| आ विवेश ] ॥ ६ ॥ 
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अह खुबे पितरमस्यथ मूधन मम योनिरप्स्वश्न्तः संमदे 
ततो वि तिष्ठे शुवनान विश्वोतामू थां वष्मंणोप स्पृशामि ।। ७ || 
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या जन 


>लननतततत न 
पदपाठ-" अहम । उु्े | ल्‍ 
योनि: । अप्‌ू5खु । अन्तरिति | समुद्रे। तत॑ः। 

छा... । ह ह _ श्र 
तिष्ठे | भुवंना | अनु | विश्वां। उत। अमर । धाम 
वर्ष्मणां । उप । स्पृशामि ॥ ७॥ 


सायणभाष्यम---“द्यौः पिता” (चे० ३।७।५।४) इति श्रुतेः पिता दी 
पितर दिवम्र अहं सुवे प्रसुवे जनयामि | 'आत्मन आकाशः सम्भूत/ ( 
आ० ८॥१ ) इति श्रुतेः | कुत्नेति तदाह । अस्य परमास्मनः मूध॑न्‌ मूर्धन्युपरि 
कारणभूते। तस्मिन्‌ हि वियदादि कार्यजातं सर्व वत॑ते तन्तुषु पट इव | मम 
योनि: कारण समुद्रे । समुद्द्रवन्व्यस्माद्‌ भूतजातानीति समुद्रः परमाप 
तरस्मिन। अप्सु व्यापनशीलासु धीवृत्तिपु अन्तः मध्ये यद्‌ बह्य चेतन्यं तन्म 
कारणमित्यरथः! यत ईदग्भूत।हमस्सि ततः द्वेतो विश्वा विश्वानि सर्वा 
भुवन्तानि भूतजातानि अन्नु प्रविश्य वि तिष्ठे। विविध व्याप्य तिट्ठामि 
'समवप्रविश्यः स्थ:” ( पा० १।३।२२ ) इत्यास्मनेपदम । उत अपि च समू दथ 
विप्रकृष्देशेअवस्थित॑ स्वर्गंलोकम्‌ । उपलक्षणमेतत्‌ । एतदुपलज्षितं कृत 
विकारजात॑ वष्मंणा कारणभूतेन सायात्मकेन मदीयेन देहेन उप स्पृशामि 
जाओ सूतस्य भूछोकस्य) मूधन्‌ मूधन्युपयह पितरमाकाशं सुवे 
समुर्दे जलधावस्सूदकेप्वन्तमंध्ये मम्र योनिः कारणभूतोडम्भ्वणार्य ऋषिवतते 
यद्दा--समुद्रे3त्तरिक्षे5प्यवग्मयेषु देवशरीरेषु मंम्र कारणभूतं ब्रह्मचेतन्य वर्तते 
ततो5ह कारणात्मिका सती सर्चाणि भुवनानि व्याप्नोमि । अन्यत्‌ समानम्‌ ॥४। 


हिन्दी-मैं | अहम ] इस ( भूछोक ) के [ अस्य ] शीर्ष के ऊपर 
| मूधन्‌ ] ( पितृयत्‌ रक्षा-कारक ) चुछोक को [ पितरम्र ] उत्पन्न करती हूँ 
; सुवे ), मेरी [ सम ] उत्पादक शक्ति | योनि: ] समुद्र में स्थित ( अर्थात 
भति विस्तृत ) [ समुद्रे ] जल में ( ह्ठ ) [ अप्सु अन्तः है उस ( जलराशि 
से उस्पष्न होने के पश्चत्त्‌ [ ततः अनु ] ( मैं ) सम्पूर्ण [ विश्वा ] छोकों मे 
[ भुचना ] विविध ख्पप मं व्याप्त ह्ठो जाती हूँ | [ वि तिष्दे |, तथा [ उत ] 
मी लक कर [| अम्ूम ] धुलोक को [ थाम्र ] ( अपने विराट रूप ) शरीर 
से [ नाजीकी ] भाच्छादित करने लगती हूँ [ उपस्पृशामि ]॥ क्‍, ॥ 
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| 
अहमेव वात इध प्र वॉम्यारभमाणा भुवनानि विश्वा । 
परो दिवा पर एना पृथिब्येता येतावती महिना स बभूच ॥ ८॥ 






















! | कक 
पदपाठ--अहम्‌ । एवं । वातः5इवं । भर । वाम्रि । आडरभंमाणा 
भुवंनानि । घिश्वां। परः | दिवा। परः। पता 
पृथिव्या | एताबंती । महिना । सम्‌ | बभूच ॥ ८ ॥. 


सायणभाष्यम्‌ू--विश्वा विश्वानि सर्वाणि भ्रुवनानि भूतजातानि कार्यो 
आारभमाणा कारणरूपेणोत्पादयन्ती अद्दमेव परेणानधिष्ठटिता स्वयमेव प्रा 
प्रवते । बात इव । यथा वातः परेणाप्रेरितः सन स्वेच्छुयव प्रवाति तद्बत्‌। उच् 
सर्च लिगसयति । परो दिवा। पर इति सकारान्‍न्तं परस्तादित्यथ वर्तते ये 
अध इति अधस्तादित्यर्थ । तद्योगे च॒ तृतीया सवत्र दृश्यते । दिवा आकाज 
परस्तात। एना प्रथिव्या। 'द्वितीयाटोस्स्वेन:” ( पा० २॥४।३४ ) इर्त 
एनादेशः । सुपां सुलंगिति तृतीयाया अजादेशः। अस्याः पृथिव्याः 
परस्तात्‌ | द्यादापुथिष्योरुपादानम्ुपलक्षणम्‌ । एतदुपलज्षितात्‌ सवस्माद्‌ दिव 
रजातात्‌ परस्ताद्‌ वर्तमानासड्भोदासीनकूटस्थब्रह्म चेतन्यरूपाहं महिना महिनर 
एतावती मं बभूव । एतच्छुब्देनोक्तं सब पराम्ृश्यते । एतत्‌ परिमाणमस् 
'यत्तदेतेभ्यः परिसाणे***? ( पा० ५१२।३९ ) इति वतुप । 'आ सवनास्नः ( 
६।३।९१ ) हृत्यात्वस्‌ । सवजगदास्मनाह सभ्भूतास्मि । मह च्छुब्दादिमनिच्ि 
( पा० ६।४।१५५ ) इति टिलोप:। ततस्तृतीयायाऊझुद्वात्तनिवृत्तिस्वरेण 
उदात्तरवम्‌ ( पा० १३१।१६८ ) | छान्द्सो मलोपः ॥ < ॥ 


हिन्दी--सम्षू्ण [ विश्वा ] छोकों को [ भुवनानि ] गतिशील बना।त॑ 
| आरभमाणा ] में [ अहम ] ही [ एवं ] वायु के समान ( निबधि ग 
एवं स्वेच्छा से ) [ वात इच ] प्रवर्तित होती हूँ [ प्र वामि |। में ) ६ 
से [ दिवा ] परे [ परो ] ( तथा ) इस [ एना ] प्रथिवीलोक से (४ 
[ एथिव्या ) पर [ परः ।(हैं)। ( में अपनी ) महिमा से [ महिना | 
( विशाल ) [ एतावती )हो गई हैँ [ स बभूव ]॥ < ॥ 
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